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BisoepkiBechbkuii HAIIOHAJIBLHUM arpapHUuil YHIBEPCUTET

OOPMYBAHHA HABUYKUN YUTAHHA TA PO3YMIHHA
VKPATHOMOBHOTI'O TEKCTY ¥ CTYJEHTIB-IHO3EMIIIB

Amnoraria. B crarri po3ryisagaoThbesa muTaHHAa GOpMyBaHHSA HABUYKY YUTAHHS T PO3YMIHHS YKPATHOMOBHOIO
TEKCTY CTYIEeHTAMU-IHO3eMIIIMU IIiJ] Yac HABUAHHS HA Kypcax JOBY31BCHKOI MOBHOI IIIAITOTOBKU. AKIIEHTOBAHO
Ha crocobax poboTy 3 TekcTaMu pIBHIB ckaanHocTi Al, A2 ta Bl. Onpumanba poGoTa 3 TeKcTaMu IO/LIeHa Ha
I'ATH CXO/IMHOK, IO BIATOBIAAIOTE PISHUM crocobam pO6OTI/I BHUKJIaja4a 31 cTyqeHTamu. llepunl 1Bl cXonuHKY €
HiZIrOTOBYMMH JI0 YUTAHHA | (POPMYIOTh HABHYKY POSII3HABaHH OyKB, CKJIaiB Ta ciiB. Hacrymmi tpu cxoxumkn
BIJIIIOBITATOTE PIBHAM CKJIaMHOCTI TekcTiB (Al, A2, B1) 1 HaBUaOTh He TUIBKY YUTATH 1 PO3YMITH IIPOYUTAHE, a U
KOPUTYBATH BJIACHE MOBJIEHHS CTY/IEHTIB. Taxom JIOCJTIIZKEHHST BU3HAYAE CKJIAI0BI IIPOIlecy HaBYAHHS YUTAH-
HIO 3 ypaXyBaHHAM 30BHIIIHIX Ta BHYTPIIIHIX YMHHUKIB aTMocepH CILIKYBAaHHSA. 3BEPHYTO yBAry Ha JOCAT-
HEHHS KOOIlepariii mij] yac 3aHATh Ta YMOTHBOBAHOCTI 1HAUBIIYaJIbHOI IIOTPEOU CTY/IEHTIB Y HABYAHHI YUTAHHIO.
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READING AND UNDESTANDING SKILLS FORMATION AMONG
THE FOREIGN STUDENTS

Summary. The article deals with the issues of formation of reading and comprehension skills of Ukrainian-lan-
guage text by the foreign students while studying at pre-university language training courses. The emphasis
is on methods of working with texts of different level A1, A2 and B1. Occupational work with texts is divided
into five steps, which correspond to different ways of work of the teacher with students. The first two steps are
preparatory to reading and form the skill of recognizing letters, syllables and words. The next three steps corre-
spond to the levels of complexity of texts (A1, A2, B1) and teach not only to read and understand read, but also
to correct their own student speech. The method of processing each text is the same for all levels of difficulty:
translation, discussion, reproduction of the same as the author’s substitutions. An important component for
understanding the text is the answer to the question that later becomes markers when reading the text. Sep-
arately, the article focuses on working with texts of instructive character and official-business style of speech.
The proposed methodology was tested in five groups of foreign students who studied for 6-9 months and gave
a positive result. It is noted in the conclusions that the constant return to texts of different levels of difficulty
(A1, A2, B1) forms students the skill of understanding and replacing linguistic constructions in the text, as well
as contributing to "tightening" the reading of weaker students. At the end of the language learning course, stu-
dents were well versed in the B1 text exam. However, the selection of test tasks varied between levels A2 and
B1. The components of the learning process for reading are determined, taking into account the external and
internal factors of communication. The attention is paid to the achievement of co-operation during the classes
and the motivation of the students’ individual needs in learning reading. To date, the teaching methodology for
reading foreign students has already been developed. A large number of publications and practical tips are the
basis for further improvement of individual elements, techniques and ways of reading a foreign language test.

Keywords: methodology, teaching, communication, Ukrainian as a foreign language, reading, text levels:
Al, A2, B1.

THUBO pOSHO,E[iJIHIOTI:CH 3a ‘IOTI/IpMa BI/I,E[aMI/I HaB-

I IOCTaHOBRa npobsemu. Cporogsi yHi-
“IEUII)HOI I[lHJIBHOCTl IICBMO, I‘OBOleHH ayZ[lIOBaH-

BepcUTETH YEKpaiHu NOPUUMAIOTH 0 JIaB

CTYJI€HTCTBA 1HO3EMHUX T'POMAJAH, SKI MpPIIOTH
IIPO OTPUMAHHSA IeIleBol Ta AKICHOI ocBiTu. Taki
KPOKM TIOKJMKAHI BHYTPIIIHIMH YUHHUKAMHU,
moB’sizaHuMu 13 BuOoproBamHam BH3 crarycy Ha-
monasibHOTo. IlpoTe, BUHWKIM HOBI BHYTPIIIHI
npo6JeMy, 10 HOJATAKTh y TOMY, K caMe Ha/aTh
IHIIIOMOBHOMY CTYZI€HTY MOSKJIMBICTH 3aCBOITH 6a-
30Bl 3HAHHA 31 CHELaJIBHOCTL, ARy BiH obpas. Ox-
HUM 31 CIIOCOOIB BUPIIIEHHS ITHOTO MUTAHHS CTAJIO
000B’sI3KOBe HABUYAHHSA 1HO3E€MHOI'O CTyIeHTa Ha
Kypcax yKpaiHCBbKOI MOBH Ha (pakryJIbTeTax JI0BY-
31BCHKOI mAroToBKku. HasumTy Taxoro MamOyTHBO-
0 CTyJeHTa YWUTATH, IMUCATA Ta PO3YMITH MOBHE
CepejoBHILe CTAJI0 HAPLKHUM KaMEeHEeM KOKHOIO
BHKJIA/1a4a 1 [lef1arora, sxui BI/IplLHI/IB JIOJLy YU THCSH
JI0 CIIpaBH 1HTEPHAIIOHAJI3AI] YKPATHCHhKOI MOBH.
Kinpricts HaBuaspHuX roauH 3a Jlescrammaprom
2018 pory cranoBurb 740 romguu [3], axl mpepora-

Hs Ta YUTAHHS 32 PIBHAME BOJOJIHHS MOBOWO Al,
A2 Tta Bl (11e MakcuMaIbHHNA PIBEHb ITATOTOBUKX
kypci). PopMyBaHHS HABUYKHM YUTAHHS Ta PO3Y-
MIHHS IIPOYUTAHOTO y CTY/eHTIB-1HO3eMIB 1 cra-
JI0 00’€KTOM HAIIIOTO JOCIIIIKEeHHS. AJlJKe JI0IuHA
Y CBOEMY JKHTTI1 OLJIbIIIe cupuiimae in)opMauiIo HIK
nponykye. KomyHIkaTHBHA JIHTBICTHKA BU3HAYAE
(baxTOpM TOBOPIHHS 1 MOBUAHHS CITIBBITHOIIEHHSIM
1: 23, me 1 — e roBopiHHs, 23 — MOBYAHHSI, TOOTO
MPOLEC CIPUMHATTS 1H(OPMAIIii.

Mera marmoi my6srikaliii moJsiArae y BUSBJIEHHL
ONTUMAJIBHUX CITOCOOIB POOOTH 3 TEKCTaMU PIiBHIB
cknagaocri Al, A2 ta B1.

3a TBepIKEeHHSIMH HAYKOBIIB, SAKI JIOCJILIKY-
OTb METOJWKY HABYAHHS, UNTAHHS € PEererTUB-
HUM BHIOM MOBJIEHHEBOI MISIJIBHOCT1 31 CIPHMAHST-
TSM Ta PO3YMIHHSIM ITUCHMOBOTO TeKcTy. Bidyasbie
CIIPUHAHATTS TEKCTY BUMArae JOCBIIY, AKUH II0JISArae
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SIK Y 30BHINITHBOMY PO3ITI3HAHHI 3HAKIB, TAK 1 Y BHY-
TPIIIHHEOMY, CMHCJIOBOMY HABAHTAYKEHHI CJIOBA, CJIO-
BOCIIOJIyI€HHsI Ta PeUeHHsI. 3aBepIlabHUM eTaloM
IIPY IIHOMY CTA€ CMMBOJIIYHE PO3YMIiHHS YCBOTO TeK-
CTY Ta aBTOPCHKOI IYMKHU. Y CKJIAIHIOETHC ITeH IPo-
1ec TO/l, KOJIU TIepes HaMM TeKCT UysKOoi JIJIsS Hac
MoBH. Uacro BUpIIIEHHS 30BHINIHIX 1 BHYTPIIIHIX
YMHHUKIB KOMITEHCYEThCS TYT IHTYITUBHIM CITIBCTAB-
JIEHHSIM Yy3K0l MOBHU 3 PIIHOI0, KOJIM CJIOBa 1 hpasu
y CBOEMY TIPOYMUTAHHI Ta PO3YMIHHI 11eHTUDIKYIOTh-
CsI 3a TIEBHUMU MIPaBUJIAMU. 3HAHHS IPABUJI JIOTIO-
Marae y po0oTi 3 Uy:KOMOBHUMHU TEKCTAMU, TIPOTe He
3aBYKIU TOUHO PO3KPUBAE BHYTPIIITHIN 3MICT.
Ananis ocranHix mociigskeHs i myOaikamii.
Vcebiuamiti  posriisa npoGJIeM 1100 BUKJIAIAHHS
YKPaiHChKOI MOBH fIK 1HO3eMHOI 3HAXOJMMO Ha CTO-
PIHKAX IepeBasKHO HAYKOBUX (DAXOBHUX BUIAHD 3 (i-
JI0J10T11 Ta 301pHUKAX MaTepiaiB KoHpepenrii. Taxk,
MPUHIIUIIA OIITHUMI3alli Ta 1HHOBAIN] y BUKJIATAHHI
YKPAIHCHKOI MOBU K 1HO3eMHOI po3ruIsiiana T. Ka-
ChSIHEHKO [8]; KpuTepil BU3HAYEHHS PIBHS BOJIOJIIH-
HSI YKPaTHCHKOI0 MOBOIO SIK 1HO3€MHOI IIPOITOHYBaJIa
JI. Masypuxk [9]; nuiaxiB BUpIIIeHHS IIpo0dJIieM y Ha-
BUaHH1 iIHo3eMHUX rpoMmaasta y BH3 Vipainu Topka-
smmcst . Toxrap ta A. Kysuk [11]; cmocobu BukIaaH-
HSI YKPaTHCHKOI MOBHY PI3HUM KATETOPisiM 1HO3EMHUX
crynenTiB npesearyBaiu JI. Beit ra O. Tpocruncbka
[1]; BuKOpHCTAHHS PI3HUX BU/1B MOBJIEHHEBOI T1s1Th-
HOCTI HA 3aHATTSAX 3 YKPATHCHKOI MOBH JIJIS CTY/I€HTIB
3 0a30BMM 3HAHHAM AHIVIIMCHKOI MOBU 3HAXOIMMO
y myoumikamii I'. 3arinoi [4]. Kpim mporo, oxpemum
MOJIyIIeM y HABYAHHI 1HO3eMHHUX CTYIEHTIB II0CTAE
03HAMOMJIEHHS 3 JIIJIOBUMM mamepamu. MeTomumdwi
mopaau 3 1boro murauHsa mpomnonye JI. Oimok [12],
a 3pasku JpKepes MOKHA 3HAUTH y HAIITHX MeTo-
JIUYHUX BKa3IiBKax 3a mojyJieM «JlisioBa ykpaiHchka
MoBa» [7]. Taxomx 00OB’SIBKOBMM €JIEMEHTOM KypCy
€ YMTAHHS T4 PO3YMIHHS XYIOKHBOTO TEKCTY, KU
PO3KpHBaE HAIIOHAJIBHUN KoJIopuT MoBHU. [Ipo 3Ha-
YEeHHS XYIOMKHBOI0 TEKCTY B KyPCl YKPAITHCHKOI MOBHU
ak imoszemuol mucasna C. Illesuenxo [16]. V mpaxk-
TUYHUX TIOPaJiax JI0 HABUYAHHS YHTAHHIO II€JArOTH
3BepTaThed 10 HaadaHb IMKLIbHUITBA. Jle Bike
IPYHTOBHO OITMCAHI METOIMYHI HPUAOMU HABYAHHSI
imo3emuol moBu miteit (C. @omomruua [13]). 3 mo-
IMMAPEHHSIM KOMITI0TepPU3allli HABYaJIBLHOTO IIPOIIECY
Ta BUKOPUCTAHHSIM JUCTAHINIAHIX (POPM poOOTH BH-
KJIagava 31 CTYIeHTOM, 3 SIBJISIOTHCS OIMCH OCBITHIX
MOSKJIMBOCTEM 1HTEPHET-TeXHOJIOT1H Y BUBYEHHI MOBU
sk 1HozemHoOI. I1po 1e cBiguaTs myosrikarrii I. Jlosroro
[2], JI. Mambko # T. Kymizoi [10]. 30ipHUKN TeKCTIB
JUUIS IUTAHHS CKJIA/IA0ThCS KOJIeKTHBAME BUKJIA/IA-
9iB (paKyJIBTeTIE [JOBY3IBCBKOI IIATOTOBKU Maiike
BCIX YHIBEPCHUTETIB, SIKI MpPAITIOIOTH 3 1HO3EeMHHMU
CTyZeHTaMu. 30KpeMa, Tie HaBYAIbHI TMOCIOHUKHU 3a
penaxinero I'.JI. Illsems [14; 15], me BMIIIIEHO TEKCTH
Ta 3aBJAHHS 10 HUX, a4 TAKOMK METOIWYHI II0paIu
Ui BHKJIAJAYIB IIMOAO OpraHisaiil 3aHaTb. Hamm
OyJ10 YIOPSIAKOBAHO 30IpHUKN TEKCTIB /IS YMTaH-
Hsa pisHux Tamis ckiaagHocTi (Al, A2, B1) (C. Kap-
meHko [5; 6]). Bym/IHI/IMoca JeTasbHIle Ha LBOMY
BujaHHi. PiBeHb TekcTiE y 30IpHHKY BIIIIOBiIA€E
Jepsxcrammapry MOH Vipaiau (2017) 3 BUBYEHHS
YKpaiHChKOI MOBH SK 1HO3€MHOI — BiJT «II0YATKOBOTO»
(A1) no «py6GiskHOro» (B1). ¥V Tekcrax mpescrasiie-
HO Taky TeMaTukry: «f 1 most poguna», «Moi apyai»,
«Moe x061», «JlomammHi yiobmen», «JlHi THsRHD,
«Isxar, «[loxymrmw, «Posmopsamnox qus», «[lopu pory»,
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«bibomorera», «YuiBepcure™, «lIpaBuia moBesmiH-
km», «Poborar, «Most kBapTupay», «Miit gpyr 3axso-
pip», «Kpainmw, «Exckypcis», «Bbamw», «llomrran,
«Tpamcmop™, «OrosomeHas», «YKpPaiHO3HABCTBOY,

«[lizmaemo VYkpaiHy uepe3 HAPOIHY TBOPUICTH,
«[IpuBiTamHs 31 cBATOM». 3aIPOIIOHOBAHI TEKCTU
JUIs YUTAHHS CTyAeHTaM-1HO3eMIISAM CIIPSIMOBAHI Ha
AKTyaJI3alliio yciX 3HaHb, YMIHb Ta HABUYOK, OTPH-
MAaHUX ITi]T YaC 3aHITh 1HIITOr0 TUILY (TOBOPIHHS, ay/Ti-
IOBAHHSA, CJIyXaHH:A). TeKcTH IoaiIeHo Ha TeMaTHIHL
IPYIIH Ta PO3TAIIOBAHO 34 IITKAJIOK CKJIAJHOCTI (B1
TIPOCTOTO JIO0 CKJIAIHOT0). ToMy B OHIH TPyl 3yCTpi-
varThea Tekerr pisHiB Al, A2, B1. Kosxen Texer mae
pyopuKy «3amuTaHHSI JI0 TEKCTY», IO JT03BOJISIE BH-
3HAYHUTH PIBEHb PO3YMIHHS CTYAEHTOM 1H(opMaIrii
TOJAHOI B HbOMY Ta CIIPUATHME TAKOMY BHUIY POOOTH
3 TEKCTOM SIK TTepeKa3yBaHHsI.

3a criocrepeskenusamu JI. OiT0K, OCHOBHUMH 3a-
BIAHHSAMHU IIPH YUTAHHI € 1H(QOPMATUBHICTH Ta €c-
TeTUYHe 3a70BoJieHHs. 1leil B OiSIBLHOCTI IIepe/-
Oauae: aBTOMATHU3M [T, TTIBUAIIEHY yBary 10 3MICTy
(BHIIyUeHHS 1Hd)opMaLm) €KOHOMHICTh (3yCHJILIIS
ymTada aJeKBaTHl MeTri yntaHus). Jlocmiguaurisa mo-
JiiyIste BIIPABH /7T YATAHHSA HA TPU BUJIU: nepeomex-
cmosi (CIpsIMOBaHI Ha GOPMYBaHHS IICHXOJIOTTIHAX
MeXaHI3MIB YUTAHHS 1 TIONOIAHHS MOMKIINBUX JIEK-
CHUKO-TPAMATHYHUX TA JIHTBOKPAE3HABUYNUX TPYIHO-
B TEKCTY); hpumekcmosl (CrpsiMoBaHl Ha Ghopmy-
BAHHSA KOMYHIKATHBHOI YCTAHOBKH HA YWUTAHHS);
niciamexcmosi (CIIpsIMOBAHI HA PO3BUTOK YMIHB
VCBIJIOMJIEHHSI TEKCTY STK €JIMHOTO CMHCJIOBOTO ITi-
soro) [12]. BaaBiu g0 yBaru Il METOIWYHI ITIIXO0-
JIv, MU PO3POOMIIN JTeTaJIbHIIe cXxeMy (POpMyBaHHS
V CTYI€HTA-1HO3E€MIIST HABUYKYW YUTAHHSI.

Bunineuns HeBupimeHux paxime 4YacTuH
3arasibHOI MPOGaeMu. YABJIEeHH: TPO Te, AK JI0-
Ope 1HO3eMHI CTY[IeHTH MOBUHHI YUTATH HA KiHEITH
HABYAJIBHOTO KYPCY 3 YKPaiHChKOI MOBH JOCHUTH
pisae. €QUHUM KpUTepieM Ta OPIEHTHPOM Y IIOMY
craB Hepscragmapt [3], 110 HO3BOJIMB INIIATH 10
HpPo0JIeMM TEOPETHYHO 1 MPAKTHUIHO, OLIIHUBIIN K
BJIACHI, TAK 1 Uy»Kl, 3aKOPIOHHI METOIUYHI HAL0aH-
Hs. 3BepTanyu yBary Ha YNTAHHS AK 0a30By Ha-
BUYKY IIPW HABYAHHI MOBH, 3yIMHUMOCS Ha OIHUCI
BJIACHOI'O JIOCBIAY. 3a IBa POKH PoOOTH 3 1HO3EM-
HUMWU CTYJIeHTaMH, sIKl BUBYAIOTH YKPATHCHKY MOBY
SIK 1HO3eMHY Ha (paKyJIbTeTl JI0BY31BCHKOI IIiArO0-
TOBKH, HAM BJAJIOCS 00paTH ONTHMAJBHHUU CIIOCIO
Uit (pOPMYBAHHSI Y CTYJAEHTIB HABUYKM YUTAHHS
1HIITOMOBHOTO TEKCTY. MeTom/nca HABYAHHS YUTAH-
HIO OyJ1a arrpoboBaHa y IT'ATH TPyIax KIJbKICTIO BiJT
10 mo 15 ocib. MeTOL[OJIOI‘l‘-IHOIO JIOIIOMOT'OI0 CTAJIN
migpyunnkn «Kpox» Ta crarri 3 [nTepHeTy, a TakoM®K
KypCH IIIBUIMEHHA KBAII(IKALLIL.

Buksax ocHoOBHOro marepiasy. YMOBHO eTa-
o GOPMYBAHHA y CTYIEHTA-IHO3eMIIT HABUYKU
YNTAHHS TA PO3YMIHHS TEKCTY MH HA3BaJIU CXO-
ourrkamu. Iepua cxodunka — e epenTeKCcToBl
BIIPABH, IO TOJIATAJM Yy HABYAHHI YMTAHHIO abeT-
K Ta criaamgis. OgHOYACHO 3 MIPOUYNUTAHHAM CKJIA-
IIB, BBOAMJIMCS KOPOTKl OJHOCKJIALOBI, TBOCKJIAI0-
Bl Ta TPHUCKJIAZO0BI cjoBa. BupaBu Ha mpoumTaHHA
CJIOBA CYIIPOBOIKYBAJIMCS TEPEKJIATOM HA PITHY
MOBY Ta 3allaM ATOBYBAHHAM (BBeJEeHHSIM 10 aK-
THUBHOTO CJIOBHMEKA JIeKCHKHN). JlekcmuHa 0as3a 0xo-
mwroBasia Takl temu: « 1 Most pommHar, « Mol npyai»,
«HponyRTn XapuyBaHHs». 3a YacTHHAMU MOBH IIe
OyJin: IMEHHUKH, 3aiMEeHHUKH, J1€CJIOBO OyTH y Te-
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nepimraboMy 4vaci (€). Taxkok BaskJIMBUM HA ITHOMY
eraml CTajJ0 3HAHHSA 1 PO3YMIHHS 3alTUTATBHUX
dpas Tumy: xmo ue? wo ue? de? JJis MPOXOMIKEHHS
IIEPIIIOTro eTamy OPMYBAHHS HABUYKN YUTAHHS J10-
CTaTHBO 2-3 YPOKH. Jly»xe BaskIUBO TYT AOCATHYTH
Koomepali y BIIHOCHHAX 31 CTy€HTaMH, YITKOI MO-
THBAIT] y HUX JT0O YNTAHHS.

JIpyea cxodunka mepenbavaa CBOIM 3aBIaHHIM
MIPOYUTAHHS TPOCTUX PPas moOyTOBOTO 3MICTY, IO
OyJiu TIOTPYIIOBaHl y HEBEJIWKl 34 00CSITOM TEKCTH,
sIK1 TT0dPAa30BO TTePeRIIATATIHUCS CTYIeHTAMHU P1IHOTO
MOBOIO TA4 0OTOBOPIOBAJINCS Y TPYIIL JJIsT YTOUHEHHS
amicry. Takuit crroci6 poboru 3 gpasamu OyB obpa-
HUM 3 OIJISIY HA Te, IO B TpymHax OyJau CTYIeHTH
AHTJIOMOBHI, (DPAHKOMOBHI Ta icrranomoBHi. @paasa
mmeperJagagacsd kiabkoMa moBamu. CTyaeHTH [10-
HOCHJIHX 11 3MICT OZMH OSHOMY 34 IIOTpedu. 3a yacom
TaKUP TeperJias omHiel dpasu TpuBas 2-3 XBUIIH-
au. [licas mpounTaHHs Ta 00rOBOpPEHHS, e(PeKTUB-
HUMU OyJIv BIIPABU HA BIATBOPEHHS 3pa3Ka 13 3aMi-
HOI0 3aiiMeHHHUKA (0COOOB1, BKA31BH1) Ta CTBOPEHHS
BJIACHOI'0 TEKCTY, B SIKOMY BaplOBAJIKCSA IMEHHUKI
BIJIMOBIITHO J0 TeMaTHKX. Tak 3BaHe, POPMYBAHHS
11abJI0HY YATAHHS Ta CIPUNHATTS TEKCTIB.

Tpemsa cxodunka — 1ie podOTa 3 TEKCTAMHU PIBHSI
A1l. IlocTymoBe OBOJIOMIHHS JIEKCHKOK Pi3HOI TeMa-
turn («Kossopm», «Hucaar», mieciioBa: uumamau, nu-
camu, cayxamu, 2080pumu, Kazamu, mamu, oymu,
xomimu, nodobamucs) Ta ImapajielbHe BUBUCHHS
rpaMaTUKN MOBH JIO3BOJIMJIO IIPATIIOBATH 3 TEKCTA-
vu piBHA Al. Croci6 oIrpaiffoBaHHsS KOKHOI'O TeK-
CTy aHAJIOTIYHHUN 0 OMMCAHOTO HA IOYaTKy (mepe-
KJIaJ], 0OTOBOPEHHS, BIAITBOPEHHS aHAJIOTTYHOTO 13
aBTOPCHKUMMU 3aMiHaMHu). BasIMBUM KOMIIOHEHTOM
JIJIsT PO3YMIHHS TEKCTY € BIJIIOBiAb HA 3aIIUTAHHA.
IIpounmTaHHsa 1 pO3yMIHHS 3aITUTAHHS — 1€ OKpeMmi
3apgauasM. Ha mouaTKy po0OTH 13 3amUTAHHSIMU
BapToO 6araTopasoBO MOBEPTATHUCS 0 iX PO3YMIHHS
Ta I0BEJIEHHS 0 ABTOMATHU3MY PeaKITi Ha 3aITuTaH-
HsI TEeBHOTO THUIYy 3 YyBATOK HA ITUTAJIBHOMY CJIOBI
(ar, konu, xmo, wo, ckivKu, womy). Bammauso, o0
3aHATTS MaJIO KOOTIEPATUBHUM XapaKTep, JUCKYCIH-
HUM, 3 YITKOI0 MOTHBAIIEIO J10 HaBuauHA. Ha opra-
HI34IlI0 TAKOT0 3aHATTSA BILIMBAIOTEH 30BHIIIHI, BTO-
pI/IHHi YUHHUKH, IK1 B O AJIBIIOMY 3pOo0JIATH YPOK
MiCIIeM JJIs IPYKHBOrO cuinkyBaHHs. Ile — poara-
IIyBAHHs CTOJIB y kyacl. ONTUMaNTbHEM Ha YPOKax
YNTAHHS € OJUH KPYTJIUH CTLJ, 32 IKUM YYHI 1 BUH-
TeJb IIOYYBAKIOTHCS PIBHOIIPABHUMHM ITaPTHEPAMHU,
3 BEJIYYOI0 POJLITI0 BUUTEJIS.

Yemeepma cxodunka. Komu nexcuka ydHiB [10-
carae 500-1000 ci1iB, po3mOUYMHAETHCSI PodOTA 3 TEK-
cramu pieus A2. Ha mpomy erammi BimOyBaerbest
BBEJIEHHS B TEKCT KOHCTPYKITIHM THUITY «MOMY ULO».
Taxosk mounHAe TPAITIOBATH 31CTABHUN ACIIEKT TeK-
CTIB, KOJIM ITApaJIeJbHO JIA MPOYUTAHHSA y TPYII
IIPOITOHYIOThCST TeKeTH piBHIB Al Ta A2 i3 axieH-
TOM Ha 1HAUBIIYAIbHIN poboTi 3 yausmu. Cradirum
VUYHSIM TIPOIIOHYIOTHCS TeKeTH Al, a CHJIBHINIUM
A2. 'V rarwuii crrocid BIIOYBAETHCS «IIATATYBAHHIY
cJIabIUX yYHIB, TOMY 110 BOHU CTAIOTh YYaCHUKAMU
00roBOpeHH CRJ’IaL[HiH_[I/IX texcTiB. [locrifine kou-
BaHHs Ha ypokax Mixk Texcramu Al ta A2 Tpusae
710 TIOBHOTO BUPiBHIOBAHHS HABUYKH YATAHHA 1 po-
3yMIHHS TEKCTIB piBHSI A2.

Il'ama cxodurnka. Ilepexinm Mo YMTaHHSA TeK-
ctiB piBHa Bl takosk tpusasmit. Ha mpomy erami
BAYKJIMBUMHU € 3HAHHS rpamMaTuku. [Ipore, HA HHX
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AKIEHTYeThCA JIUIE TOMl, KOJHU YYHI HE MOMKYTHb
IPaBUIILHO 3p061/1T1/1 LIeperJIas dpasu. [Ipu mocry-
LOBOMY YUTaHHI TEKCTIB Pi3HOI TEMATHKHU OIHOIO
PIBHSI CKJIQIHOCTI Bif0OyBaeThCA HAKOINYECHHS aK-
TUBHOI JIeKCUKU. TPYAHOI Yy PO3yMIHHI TPOYMUTA-
HOI0 BHHHUKAIOTH IIEPEBAYKHO HA CHUHOHIMIYHOMY
PiBHI CJI0Ba Ta CJIOBOCIIOJIyYeHHS. TeKCTH pPIBHSA
B1 uwmrarorbes mapasesbHO 3 TekcTaMu piBHS A2.
ITi vac mpoyuTaHHs Ta BUBYEHHS TEKCTIB 1HCTPYK-
THBHOTO XapakTepy, JOLUIBHAM € IapaJlesibHe I10-
TaHHSI TEKCTIB 3a plBHﬂMI/I A1l ta B1l. Takuit acriext
BUBYEHHS POCTUX 1 CKJIAIHUX JIEKCUKO-TPAMATHY-
HUX KOHCTPYKIIHN J03B0JIsIE chOPMYBATH HABUUKY
CMWUCJIOBOTO TIPOYUTAHHSA ppas, 0 MATh ITPOCTHIH
BIAIOBITHUEK (3aMiHA PPas3y OHUM CJIOBOM).

Texctu pias Bl y HaBuuill ynTanHsa paxkTAd-
HO CTaBaJIW 3aBePIIAJIbHUMH ¥V IATOTOBUOMY KypCl
BUBYEHHSI YKPAIHCHKOI MOBH. JacTKOBO pobmiacs
crrpoba MPOYMTAHHS CIIEITEeKCTIB, BIIMOBIIHO 0
MafOyTHROTO haxy CTYIEHTIB, ajie 1ie 0yJI0O HecucTe-
MaTHYHO, OKPEMHUMHU BUNAAKAMU. 3arajloM, TATaH-
Hs 1 PO3YMIHHSI TEKCTIB PI3HHX d)yHIcmOHaJIbHI/Ix
CTHJIIB B1AOyBaJIOCsT 3 TIepeBaro HA HAYKOBO-TIO-
IyJISIPHAX Ta myosminueTuaanX. Texctr odimiiHo-
JLTIOBOTO CTHJII0 BUBYAJIACS OKpeMuM MoxyseM. Jlo
ITHCTPYKTHUBHUX TEKCTIB ITI0UPAJIFCS PO3MOBHO-TIO-
OyroBl Ta xymomHl. Hampukian, pesioMe 4uranocs
napasiesbHo 3 fiasorom «Crisbecina mpu BamIry-
BaHHI Ha poboTy», a aBTobOilorpadisa — 3 PO3MOBIJIIIIO
mpo cebe Ta CBOI POIUHY.

Or:xe, TIOCTIMHE ITIOBEPHEHHS 0 TEKCTIB PI3HOI0
plBHﬂ CRJIaL[HOCTl (A1, A2, B1) dhopmye HABUYKY PO-
3YMIHHS Ta 3aMIIIEHHsI MOBHHUX KOHCTPYKINH y TeK-
CTl, & TAKO CIIPUSIE IIITATYBAHHIO» y UYHUTAHHI
cmabmmx yauiB. Ha KiHelb Kypcy BUBYEHHST MOBH,
CTYIEHTH J00pe CIIPaBJIAIUC 1T Yac ICIUTY 3 TeK-
cramu pisusa Bl. IIpore, migdip TecToBUX 3aBIaHb
KOJIMBABCS MIK piBHHMI/I A2 ta B1.

o s 10 TEKCTIB XyTOMKHBOTO CTHJITIO, TO BOHU BH-
MAararmTb IIeBHOI IMIAroToBIeHoCT] unTada. [lomanus
TEKCTIB ITHOTO (byHRU;lOHaJIBHOI‘O CTHITIO e(beRTI/IB-
He IIPY BOJIOJIHHI 1HO3eMHHMH CTyJ€HTAMU (MIHi-
MaJbHUM piBHeM 3piliocti untauts [16]. Kopucts
XYIOKHBOTO UYMTAHHSA BUSABJISAETHCSI ¥ POPMYyBaHHI
TA PO3BUTKY IN3HABAJIILHOI AKTHBHOCTI, 3HAHOM-
CTBl 3 KYJIBTYPOIO HApOIy, MOBY SIKOTO BHBYAIOTH
Ta SAK CTUMYJIAIS PO3yMOBOI MisAJbHOCTI (YSBH,
aCOIIaTUBHOIO MUCJIEHHS, €MOIll; IIABUIIEeHHS
PIBHSI 3HAHHSI MOBHUX HOPM, KYJIBTYPH MOBJICHHSI,
9yTTs. MOBY; (DOPMYBAHHS MOBJICHHEBUX HABHYOK
Ta BMIHB IIJ] Yac YUTAHHS Ta ToBopinHs). Heratus-
HUMHU (PaKTOpaMM IIiJ] Yac YATAHHSA XYJOMKHBOTO
TEKCTY € CKJIQJHICTh JIJIsT PO3YMIHHS, ITPUCYTHICTD
,HiaJIeRTI/I3MiB JKAPTOHHOI JIEKCHUKU Ta aBTOpCLRi
HEeOJIOri3MH, IO MIPU3BOJATE [0 HECTAHIAPTHOCTL
0yZOBH, 0COOJINBOCTEH TEKCTY, EMOLIHHOCTI.

Ille omuMM THUTAHHSM, SIKE€ MOCTIHHO ITOPYIILY-
I0Th HAYKOBI[l I Yac HABYAHHS 1HO3E€MHIN MOBI,
e — BUJIYYE€HHS MOBHU TIOCEPETHUKA 3 HABYATHHOTO
mportecy. Ilporo mocsaramoTh IIJISAXOM BIITBOPEHHS
MOBHOTO CE€PEIOBUIINA, TIOCTIAHOI TPAKTUKHA TA KOMY-
HIKATUBHO-BOJIBOBUX SKOCTEHM BUMTEJs. BumydenHs
moBu-iocepenuuka (3a T. KacbsHeHko) mocsraers-
s IIJIAXOM CeMAaHTHU3AIli JIEKCUKH 3a [OIIOMOTOI0
HAOYHOCTI, TJIyMadeHb, CHHOHIMIB, AHTOHIMIB, Ti-
[OHIMIB, HABEAEHHS PSAOY CIILILHOKOPEHEBUX CJIIB,
JsicyBaHHs MOP(EMHOro CKJaIy CJIOBa, BHKOPHUC-
TaHHs MOBJICHHEBUX 3PA3KIB 1 MOfesIe, Kl PO3IIu-
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pIoIOThCS Y TIpotieci BuBYeHHS MoBH [5]. Bee 11e cripu-
ATAMe (POPMYBAHHIO y CTyZIeHTa MOBHOI 30TafIKu
Ta IHTYIIi, CBIOMOMY BIATBOPIOBAHHIO BHUBYEHOIO
MaTepiaiy (aBTOMATHYHE pearyBaHHS HA CATYAIIII0)
Ta KOPeryBaHHIO MOT0 3aJIesKHO BiJl METH, YMOB MOB-
JIEHHEBOI CUTYAITI] UM TTO3UITIT CITIBPO3MOBHUKA.

Bucuosku ta mpomnoswurii. 3 orysay Ha II0-
PYIleHy HaMH TeMy, MOKJIMBUMHM CTAIOTh HACTYITHI
BUCHOBKH:

1) wWHI BKe JIOCTATHBO PO3POOJIEHA METOIH-
Ka HABYAHHS YHUTAHHIO 1HO3EMHHX CTYIeHTIB. Be-
JIUKA KLJIBKICTh ITyOJIIKAINN Ta IMPAKTUYHUX I0Pa/l
CTAHOBJIATE 0a3y JJISI TOTAJIBIIIOTO YIOCKOHAIEHHS
OKpPEeMHUX eJIEMEHTIB, IPUHOMIB Ta CIOCOOIB YMTAH-
HSI 4y3KOMOBHOTO TECTY,

2) 34 HAIIMMU CIIOCTEPEKEeHHAMHU, (POPMYBaH-
HS HABUYKW YUTAHHS TPOXOJUTH ITSATH CXOIMHOK.

«Mononmit BueHuti» * No 6.1 (70.1)
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KosxkHa 3 AxMX Mae KOHKpPETHI 3aBIaHHS Ta Iepes-
bauae ycnixn ¥ IPaKTUIHOMY 3aCTOCYBaHHI;

3) piBui Tercrie Al, A2, Bl ecbeIcTI/IBHo 3a-
CBOIOIOTHCS 3aBIAKN HACKPI3HINA TEMATHII], III0 0XO0-
TJTIOE MAKCUMAJTBHO TTOTPe0H 1100y Ty Ta HaBYaTbHOL
IiSJIBHOCTI CTYOeHTAa-1HO3EMIIM;

4) BaroMuM apryMeHTOM y 37100yTTi HABHYKA
YUTAHHSA TA PO3yMIHHS TEKCTY € MOTHBAIIIA CTy/IeH-
Ta /J0 HABYAHH Ta KOOIIEPATHBHUI XapaKTep CILJI-
KYBAHHs MIK BUKJIQIaueM 1 CTyIeHTOM.

BpaxyBatHs1 BCiX 30BHIIIHIX Ta BHYTPIIIHIX YHH-
HUKIB OPMYyBaHHS HABUYKH YMNTAHHS T4 PO3YMIH-
Hs TeKCTy 0e3yMOBHO [ja€ IIO3WTUBHI Pe3yJIbTaTH.
IlepcrieKTMBHUME Y METOJMIIL LIBONO BHAY IislIb-
HOCT1 3aJIMIIAIOTHCS CITOCOOM TIOJaHHS MaTepiay,
3acobm peaJtizarii HaOyTUX HABUYOK Ta OIITUMAJIb-
HUM Yac 171 JTOCATHEHHS ITIO3UTUBHUX Pe3yJIbTATIB.
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